
 

令和５年５月１２日  

 保 護 者 様 

 

豊橋市立岩西小学校長 髙橋  淑  

 

Sobre a Visita dos pais à Sala de Aula (informativo) 

授業参観（ご案内） 

 

 青葉の候，皆様におかれましてはますますご健勝のこととお喜び申し上げます。日頃より本校の教育

活動に深いご理解とご協力をいただき誠にありがとうございます。 

 さて，６月１８日の「豊橋学校いのちの日」に合わせて授業参観を下記のように行い，いのちの大切

さについて改めて考える機会を設けました。お子さんの授業での様子をぜひご覧くださいますよう，ご

案内申し上げます。 

記 

１  Data/horário 日時 dia 17 de junho de 2023(sáb) 令和５年６月１７日（土） ９：４０～１０：２５  

     

２ Conteúdo: Educação Moral   内  容  道徳 

                  ～Pensar sobre a importância da vida いのちの大切さについて考える～ 

 

 

３ Outros  その他  

. 

（１） Trazer uma sacola para colocar o tenis. 靴を入れるためのビニール袋等を各自ご持参ください。 

（２） Pedimos que participem até 2 pessoas responsável de cada criança.(pedimos que evitem 

que seja alunos do chugakko e koukousei.参観する保護者は２名までとさせていただきます。（中学生，高校生はご遠

慮ください。） 

（３） Caso tragam tradutor, pedimos que avisem antecipadamente. (Para ser providenciado o 

crachá) 通訳の方が来校する場合は事前にお知らせください。（名札を貸し出します。） 

（４） Não abriremos o campo esportivo para estacionamento. Pedimos que venham andando ou a 

pé. 駐車場として，運動場を開放しません。徒歩または自転車での来校をお願いします。 

（５） Após o término da da 3ª série, os alunos irão embora às 11:45 e será saída por série. 児童は３

時間目の授業を行った後，11：45ごろ学年下校をします。 

 

 

 

 

 

Caso em dúvida ligar para a escola( professora responsável Suzuki) 

問い合わせ先  教務主任 鈴木 眞理子  

電話番号 ６１－２５５７  


